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BG „нетен оборот“ означава сумите, които са 

получени от продажбата на продукти и 
предоставянето на услуги, след като се 
приспаднат търговските отстъпки, данък 
добавена стойност и други данъци, пряко 
свързани с оборота.

Чистият оборот включва сумите, получени 
от продажба на стоки и предоставяне на 
услуги, които са част от дейността на 
дружеството, след приспадане на 
търговските отстъпки, данъка върху 
добавената стойност и други преки данъци 
върху оборота.

nein I. Материални запаси
1. Суровини и консумативи.
2. Продукти с незавършено производство.
3. Готова продукция и стоки за продажба.
4. Плащания по сметка.

I. Материални запаси
1. Суровини и консумативи.
2. Продукти с незавършено производство.
3. Готова продукция и стоки за продажба.
4. Плащания по сметка.

ja ja

ES «volumen de negocios neto», el importe 
resultante de la venta de productos y de la 
prestación de servicios, hecha la deducción 
de las reducciones sobre ventas, así como 
del impuesto sobre el valor añadido y otros 
impuestos directamente ligados al volumen 
de negocios.

El importe neto del volumen de negocios 
comprenderá los importes resultants de la 
venta de productos y de la prestación de 
servicios correspondientes a las active dades 
ordinarias de la sociedad, hecha la deducción 
de las reducciones sobre ventas, así como 
del impuesto sobre el valor añadido y otros 
impuestos directamente ligados al volume de 
negocios

ja I. Existencias
1. Materias primas y bienes fungibles.
2. Productos en curso de fabricación.
3. Productos acabados y mercancías.
4. Anticipos abonados.

I. Existencias
1. Materias primas y consumibles.
2. Productos en curso de fabricación
3. Productos acabados y mercancías.
4. Anticipos abonados.

ja ja

CS „čistým obratem“ částky pocházející z prodeje 
výrobků a z poskytování služeb po odečtení 
prodejních slev, daně z přidané hodnoty a 
ostatních daní přímo spojených s obratem.

Čistý obrat zahrnuje částky pocházející z 
prodeje výrobků a z poskytování služeb, 
náležejících k běžným činnostem společnosti, 
po odečtení prodejních slev a daně z přidané 
hodnoty a ostatních daní přímo spojených s 
obratem.

ja I. Zásoby
1. Suroviny a jiné spotřebované výkony
2. Nedokončená výroba
3. Výrobky a zboží
4. Poskytnuté zálohy

I. Zásoby
1. Suroviny a materiál a polotovary vlastní 
výroby.
2. Nedokončené výrobky.
3. Výrobky a zboží určené k dalšímu prodeji.
4. Poskytnuté zálohy.

ja ja

DA "nettoomsætning": provenu fra salg af 
produkter og tjenesteydelser med fradrag af 
herpå ydede prisnedslag samt af 
merværdiafgift og anden skat, der er direkte 
forbundet med omsætningen

Nettoomsætningen omfatter provenu fra salg 
af produkter og tjenesteydelser, der 
henhører under selska bets ordinære 
virksomhed, med fradrag af herpå ydede 
prisnedslag samt af merværdiafgift og anden 
skat, der er direkte forbundet med 
omsætningen.

ja I. Varebeholdninger
1. Råvarer og hjælpematerialer.
2. Varer under fremstilling.
3. Fremstillede færdigvarer og handelsvarer.
4. Acontobetalinger.

I. Varebeholdninger
1. Råvarer og hjælpematerialer.
2. Varer under fremstilling.
3. Fremstillede færdigvarer og handelsvarer.
4. Acontobetalinger.

ja nein

DE "Nettoumsatzerlöse" die Beträge, die sich aus 
dem Verkauf von Produkten und der 
Erbringung von Dienstleistungen nach Abzug 
von Erlösschmälerungen und der 
Mehrwertsteuer sowie sonstigen direkt mit 
dem Umsatz verbundenen Steuern ergeben

Zu den Nettoumsatzerlösen zählen die Erlöse 
aus dem Verkauf von für die normale 
Geschäftstätigkeit der Gesellschaft typischen 
Erzeugnissen und der Erbringung von für die 
Tätigkeit der Gesellschaft typischen 
Dienstleistungen nach Abzug von 
Erlösschmälerungen, der Mehrwertsteuer und 
anderer unmittelbar auf den Umsatz 
bezogener Steuern.

nein I. Vorräte
1. Roh-, Hilfs- und Betriebsstoffe.
2. Unfertige Erzeugnisse.
3. Fertige Erzeugnisse und Waren.
4. Geleistete Anzahlungen.

I. Vorräte
1. Roh-, Hilfs- und Betriebsstoffe.
2. Unfertige Erzeugnisse.
3. Fertige Erzeugnisse und Waren.
4. Geleistete Anzahlungen.

ja nein

Vergleich der Begriffen in der EU-Richtlinie 2013/34/EU Artikel 2 Abs. 5 und Anhang III vom 26.06.2013 mit den Begriffen in der Vierten Richtlinie des Rates Artikel 28 
und Artikel 9 vom 25.07.1978
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ET „netokäive” – tulu, mis on saadud toodete 
müügist ja teenuste osutamisest ning millest 
on maha arvatud müügiallahindlused ning 
käibemaks ja muud käibega otseselt seotud 
maksud.

Puhaskäive hõlmab summad, mis on saadud 
toodangu müügist ja teenuste osutamisest 
äriühingu põhitegevuse raames ning millest 
on lahutatud müügihinnavähendid ning 
käibemaks ja mud käibega otseselt seotud 
maksud.

ja I. Varud
1. Tooraine ja kulukaubad.
2. Lõpetamata toodang.
3. Valmistoodang ja müügiks ostetud 
kaubad.
4. Ettemaksed.

I. Varud
1. Tooraine ja tarvikud.
2. Lõpetamata toodang.
3. Valmistoodang ja toodang edasimüügiks.
4. Ettemaksed.

ja nein

EL «καθαρό ύψος κύκλου εργασιών »: τα ποσά 
που προέρχονται από την πώληση 
προϊόντων και την παροχή υπηρεσιών μετά 
την αφαίρεση των εκπτώσεων επί των 
πωλήσεων, του φόρου προστιθέμενης αξίας 
και των άλλων φόρων που συνδέονται άμεσα 
με τον κύκλο εργασιών.

Τό καθαρό ΰψος τοΰ κύκλου εργασιών 
περιλαμβάνει τά ποσά πού προέρχονται άπό 
τήν πώληση προϊόντων καί τήν παροχή 
υπηρεσιών άπό τίς συνήθεις δραστηριότη τες 
της έπιχειρήσεως μετά τήν άφαίρεση τών 
έκπτώ σεων επί τών πωλήσεων, τοΰ φόρου 
προστιθεμένης άξίας καί τών άλλων φόρων 
πού συνδέονται άμεσα μέ τόν κύκλο 
εργασιών.

ja I. Αποθέματα
1. Πρώτες ύλες και αναλώσιμα υλικά.
2. Προϊόντα στο στάδιο της κατεργασίας.
3. Έτοιμα προϊόντα και εμπορεύματα.
4. Καταβληθείσες προκαταβολές.

I. Αποθέματα
1. Πρώτες Ολες καί άναλώσιμα ύλικά.
2. Προϊόντα στό στάδιο τής κατεργασίας.
3. Έτοιμα προϊόντα καί έμπορεύματα.
4. Καταβληθείσες προκαταβολές.

ja nein

EN net turnover' means the amounts derived 
from the sale of products and the provision 
of services after deducting sales rebates and 
value added tax and other taxes directly 
linked to turnover.

The net turnover shall comprise the amounts 
derived from the sale of products and the 
provision of services falling within the 
company's ordinary activities, after deduction 
of sales rebates and of value added tax and 
other taxes directly linked to the turnover.

ja I. Stocks
1. Raw materials and consumables.
2. Work in progress.
3. Finished goods and goods for resale.
4. Payments on account.

I. Stocks
1. Raw materials and consumables.
2. Work in progress.
3. Finished goods and goods for resale.
4. Payments on account.

ja nein

FR "chiffre d'affaires net", le montant résultant de 
la vente de produits et de la prestation de 
services, déduction faite des réductions sur 
ventes, de la taxe sur la valeur ajoutée et 
d'autres impôts directement liés au chiffre 
d'affaires.

Le montant net du chiffre d'affaires comprend 
les montants resultant de la vente des 
produits et de la prestation des services 
correspondant aux activités ordinaires de la 
société, deduction faite des réduc tions sur 
ventes ainsi que de la taxe sur la valeur 
ajoutée et d'autres impôts directement liés au 
chiffre d'affaires.

ja I. Stocks
1. Matières premières et consommables.
2. Produits en cours de fabrication.
3. Produits finis et marchandises.
4. Acomptes versés

I. Stocks
1. Matières premières et consommables.
2. Produits en cours de fabrication.
3. Produits finis et marchandises.
4. Acomptes versés.

ja ja

HR „Neto prihod” znači iznosi koji proizlaze iz 
prodaje proizvoda i pružanja usluga nakon 
što se odbiju rabati prodaje i porez na dodanu 
vrijednost i ostali porezi izravno povezani s 
prihodom.

Neto prihod obuhvaća iznose koji proizlaze iz 
prodaje proizvoda i pružanja usluga koje su 
u okviru redovnih aktivnosti društva, nakon 
što se odbiju rabati prodaje i porez na dodanu 
vrijednost i ostali porezi neposredno povezani 
s prihodom.

ja I. Zalihe
1. Sirovine i potrošni materijali.
2. Nedovršena proizvodnja.
3. Gotovi proizvodi i trgovačka roba.
4. Predujmovi.

I. Zalihe
1. Sirovine i potrošna roba.
2. Nedovršena proizvodnja.
3. Gotovi proizvodi i trgovačka roba.
4. Predujmovi.

ja ja
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IT “ricavi netti delle vendite e delle prestazioni”: 
gli importi provenienti dalla vendita di 
prodotti e dalla prestazione di servizi, dopo 
aver dedotto gli sconti concessi sulle vendite, 
l'imposta sul valore aggiunto e le altre 
imposte direttamente connesse con i ricavi 
delle vendite e delle prestazioni.

L' import netto del volume d'affari comprende 
gli importi provenienti dalla vendita di 
prodotti e dalla prestazione di servizi 
rientranti nelle attività ordinarie della società, 
diminuiti degli sconti concessi sulle vendite 
nonché dell'imposta sul valore aggiunto e 
delle alter imposte direttamente connesse 
con il volume d'affari.

ja I. Rimanenze
1. Materie prime e sussidiarie.
2. Prodotti in corso di lavorazione.
3. Prodotti finiti e merci.
4. Acconti versati.

I. Scorte
1. Materie prime e sussidiarie.
2. Prodotti in corso di lavorazione.
3. Prodotti finiti e merci.
4. Acconti versati.

ja ja

LV "neto apgrozījums" ir summas, kuras iegūtas 
no produktu tirdzniecības un pakalpojumu 
sniegšanas, atskaitot tirdzniecības atlaides un 
pievienotās vērtības nodokli, kāarīcitus tieši 
ar apgrozījumu saistītus nodokļus.

Neto apgrozījumā ir ietverti ieņēmumi no 
produktu pārdošanas un tādu pakalpojumu 
sniegšanas, kas atbilst sabiedrības 
parastajām darbībām, no kuriem atskaitīta 
tirdzniecības atlaide (rabats) un pievienotās 
vērtības nodoklis un citi nodokļi, kas ir tieši 
saistīti ar apgrozījumu.

ja I. Krājumi
1. Izejvielas un palīgmateriāli.
2. Nepabeigtie ražojumi.
3. Gatavie ražojumi un preces pārdošanai.
4. Avansa maksājumi.

I. Krājumi
1. Izejvielas, pamatmateriāli un palīgmateriāli.
2. Nepabeigtie ražojumi.
3. Gatavie ražojumi un preces pārdošanai.
4. Avansa maksājumi.

ja nein

LT grynosios pajamos – sumos, gautos už 
parduotas prekes arba suteiktas paslaugas, 
atėmus pardavimo uolaidas, pridėtinės vertės 
mokestį ir kitus su apyvarta tiesiogiai 
susijusius mokesčius.

Grynąsias pajamas sudaro sumos, gautos už 
parduotas prekes arba suteiktas paslaugas 
bendrovei vykdant įprastinę veiklą, atėmus 
prekių grąžinimus, pridėtinės vertės mokestį ir 
kitus su pardavimais tiesiogiai susijusius 
mokesčius.

ja I. Atsargos
1. Žaliavos ir sudedamosios dalys.
2. Nebaigta gamyba.
3. Pagaminta produkcija ir prekės, skirtos 
perparduoti.
4. Išankstiniai apmokėjimai.

I. Atsargos
1. Žaliavos ir komplektavimo gaminiai.
2. Nebaigta gamyba.
3. Baigti gaminiai ir perpardavimui skirti 
gaminiai.
4. Išankstiniai apmokėjimai.

nein nein

HU „nettó árbevétel”: a termékek értékesítéséből 
és szolgáltatások nyújtásából származó 
összeg, az árengedmények, a 
hozzáadottérték-adó és az árbevételhez 
közvetlenül kapcsolódó egyéb adók levonása 
után.

A nettó árbevétel a társaság rendszeres 
tevékenységi körébe tartozó termékek 
értékesítéséből és szolgáltatások nyújtásából 
származó összegekből áll, az 
árengedmények, az általános forgalmi adó és 
a forgalomhoz közvetlenül kapcsolódó egyéb 
adók levonása után.

ja I. Készletek
1. Anyagok.
2. Befejezetlen termelés és félkész 
termékek.
3. Késztermékek és áruk.
4. Adott előlegek.

I. Készletek
1. Nyers-, segéd-, és üzemanyagok.
2. Befejezetlen és félkész termékek.
3. Késztermékek és áruk.
4. Adott előlegek.

ja ja

MT fatturat nett' tfisser l-ammonti derivati mill-
bejgħ ta’ prodotti u l-forniment ta’ servizzi 
wara li jitnaqqsu liskonti fuq il-bejgħ u t-taxxa 
fuq il-valur miżjud u taxxi oħra direttament 
marbuta mal-fatturat.

It-turnover nett għandu jikkomprendi l-
ammonti li jinġiebu mill-bejgħ ta’ prodotti u l-
provvediment ta’ servizzi li jaqgħu fi ħdan l-
attivitajiet ordinarji tal-kumpannija, wara 
tnaqqis ta’ skonti fuq bejgħ u ta’ taxxa bil-
valur miżjud u taxxi oħra marbutin direttament 

ja I. Stokkijiet
1. Materja prima u oġġetti ta' konsum.
2. Xogħol fl-idejn.
3. Oġġetti lesti u oġġetti għal rivendita.
4. Pagamenti akkont

I.Ħażniet
1. Materja prima u oġġetti ta’ konsum.
2. Xogħol li qed isir.
3. Oġġetti lesti u oġġetti għal bejgħ mill-
ġdid.
4. Ħlas akkont.

ja nein
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NL "netto-omzet": het bedrag met betrekking tot 
de verkoop van goederen en de verlening 
van diensten, na aftrek van kortingen en 
belasting over de toegevoegde waarde en 
andere rechtstreeks met de omzet verbonden 
belastingen.

Onder de netto-omzet vallen de bedragen 
met betrekking tot de verkoop van goederen 
en de verlening van diensten in het kader van 
de normale bedrijfsuitoefening, onder aftrek 
van kortingen en dergelijke, alsmede van 
belasting over de toegevoegde waarde en 
andere rechtstreeks met de omzet 
samenhangende belastingen.

ja I. Voorraden
1. Grondstoffen en hulpstoffen.
2. Werk in uitvoering.
3. Gereed product en handelsvoorraden.
4. Vooruitbetalingen.

I. Voorraden
1. Grondstoffen en hulpstoffen.
2. Werk in uitvoering.
3. Gereed produkt en handelsvoorraden.
4. Vooruitbetalingen.

ja nein

PL „przychody netto ze sprzedaży” oznaczają 
kwoty pochodzące ze sprzedaży produktów 
oraz świadczenia usług po odliczeniu rabatów 
i podatku od wartości dodanej oraz innych 
podatków bezpośrednio związanych z 
obrotem.

Na obroty netto składają się sumy uzyskane 
ze sprzedaży produktów i świadczenia usług 
w ramach zwykłej działalności operacyjnej 
spółki, po odjęciu rabatów oraz podatku od 
towarów i usług i innych podatków 
bezpośrednio związanych z obrotem.

ja I. Zapasy
1. Surowce i materiały.
2. Półprodukty i produkcja w toku.
3. Produkty gotowe i towary.
4. Zaliczki na poczet zapasów.

I. Zapasy
1. Surowce i materiały.
2. Produkcja w toku.
3. Produkty gotowe i towary.
4. Wpłaty.

ja nein

PT "Volume de negócios líquido": o montante 
que resulta da venda dos produtos e da 
prestação de serviços, após dedução dos 
descontos e abatimentos sobre vendas, do 
imposto sobre o valor acrescentado e de 
outros impostos diretamente ligados ao 
volume de negócios.

O montante líquido das vendas e prestações 
de servições de serviços compreende os 
montantes resultantes da venda dos 
produtos e da prestação de serviços 
correspondentes às actividades normais da 
sociedade, dedução feita das reduções sobre 
vendas, assim como da taxa sobre o valor 
acrescentado e de outros impostos 
directamente ligados às vendas e prestações 
de serviços.

ja I. Inventários
1. Matérias-primas, subsidiárias e de 
consumo, e consumíveis.
2. Produtos e trabalhos em curso.
3. Produtos acabados e mercadorias.
4. Adiantamentos por conta de compras

I. Existências
1. Matérias-primas e de consumo.
2. Produtos em curso de fabrico.
3. Produtos acabados e mercadorias.
4. Adiantamentos por conta.

ja ja

RO „cifră de afaceri netă” înseamnă sumele 
obținute din vânzarea de produse și 
prestarea de servicii după deducerea 
reducerilor comerciale și a taxei pe valoarea 
adăugată și a altor impozite direct legate de 
cifra de afaceri.

Cuantumul net al cifrei de afaceri include 
sumele derivate din vânzarea de produse și 
prestarea de servicii incluse în activitățile 
ordinare ale societății, după deducerea 
reducerilor pentru vânzări și a taxei pe 
valoarea adăugată și a altor impozite direct 
correlate cu cifra de afaceri.

ja I. Stocuri
1. Materii prime și materiale consumabile.
2. Producția în curs de execuție.
3. Produse finite și mărfuri.
4. Avansuri.

I. Stocuri
1. Materii prime și consumabile.
2. Produse în curs de execuție.
3. Produse finite și mărfuri.
4. Plăți în avans.

ja ja

SK „čistý obrat“ sú sumy získané z predaja 
výrobkov alebo poskytovania služieb po 
odpočítaní obchodných liav, dane z pridanej 
hodnoty a ďalších daní priamo súvisiacich s 
obratom.

Čistý obrat zahŕňa výnosy z predaja 
výrobkov a poplatky za poskytovanie služieb 
patriacich k bežným činnostiam spoločnosti 
po odpočítaní zliav, dane z pridanej hodnoty a 
iných daní priamo spojených s obratom.

ja I. Zásoby
1. Suroviny a materiál.
2. Nedokončená výroba.
3. Hotové výrobky a tovar na ďalší predaj.
4. Poskytnuté preddavky

I. Zásoby
1. Suroviny a spotrebný materiál
2. Nedokončená výroba
3. Hotové výrobky a tovar
4. Prijaté preddavky

ja ja
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Vergleich der Begriffen in der EU-Richtlinie 2013/34/EU Artikel 2 Abs. 5 und Anhang III vom 26.06.2013 mit den Begriffen in der Vierten Richtlinie des Rates Artikel 28 
und Artikel 9 vom 25.07.1978

SL "čisti prihodek" pomeni znesek, ki izhaja iz 
prodaje proizvodov in opravljanja storitev po 
odbitku prodajnih rabatov, davka na dodano 
vrednost in drugih davkov, neposredno 
povezanih s prihodki iz prodaje.

Čisti prihodki iz prodaje obsegajo zneske, 
izvirajoče iz prodaje izdelkov in storitev, ki 
spadajo v redno poslovanje družbe, po 
odbitku prodajnih rabatov, davka na dodano 
vrednost in drugih davkov, neposredno 
povezanih s prihodki iz prodaje.

nein I. Zaloge
1. Surovine in potrošni material.
2. Nedokončana proizvodnja.
3. Končni proizvodi in trgovsko blago.
4. Predplačila

I. Zaloge
1. Surovine, potrošni material in gorivo.
2. Nedokončana proizvodnja.
3. Gotovi izdelki in trgovsko blago.
4. Plačila na račun.

nein nein

FI liikevaihdolla' tuotteiden myynnistä ja 
palvelujen tarjoamisesta saatavia tuottoja, 
joista on vähennetty myynnin oikaisuerät 
sekä arvonlisävero ja muut suoraan 
liikevaihdon perusteella määrättävät verot.

Nettoliikevaihto sisältää yhtiön 
tavanomaiseen toimintaan liittyvästä 
tuotteiden myynnistä ja palvelujen 
tarjoamisesta saatavat tuotot vähennettyinä 
myynnin oikaisuerillä sekä arvonlisäverolla ja 
muilla suoraan liikevaihdon perusteella 
määrättävillä veroilla.

ja I Vaihto-omaisuus
1. Aineet ja tarvikkeet.
2. Keskeneräiset tuotteet.
3. Valmiit tuotteet/tavarat.
4. Ennakkomaksut

I. Varastot
1. Aineet ja tarvikkeet.
2. Keskeneräiset työt.
3. Valmisteet ja tavarat.
4. Ennakkomaksut.

ja nein

SV nettoomsättning: belopp som erhållits genom 
försäljning av varor och tillhandahållande av 
tjänster efter avdrag av försäljningsrabatter 
och mervärdesskatt samt andra skatter som 
direkt relateras till omsättningen.

Nettoomsättningen skall omfatta intäkter från 
försäljning av produkter och utförda tjänster 
som avser bolagets normala verksamhet med 
avdrag för lämnade rabatter, mervärdeskatt 
och annan skatt som är direkt knuten till 
omsättningen.

nein I. Varulager
1. Råvaror och förnödenheter.
2. Varor under tillverkning.
3. Färdiga varor och handelsvaror.
4. Förskottsbetalningar

I. Varulager
1. Råvaror och förnödenheter.
2. Varor under tillverkning.
3. Färdiga varor och handelsvaror.
4. Förskottsbetalningar.

ja nein
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